Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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EIROPAS PARLAMENTA un PADOMES LĒMUMS 

(2002. gada 19. decembris) 

par elastības fonda mobilizēšanu saskaņā ar 1999. gada 6. maija iestāžu nolīguma 24. pantu 

(2003/133/EK)
EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,
ņemot vērā 1999. gada 6. maija iestāžu nolīgumu starp Eiropas Parlamentu, Padomi un Komisiju par budžeta disciplīnu un budžeta procedūras uzlabošanu
, un jo īpaši tā 24. pantu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,
tā kā
1) ievērojot to, ka nav atjaunots zvejniecības nolīgums starp Eiropas Savienību un Marokas Karalisti, ir nolemts veikt īpašu darbību par EUR 197 miljoniem, lai pārveidotu Spānijas floti un Portugāles floti. Budžeta lēmējinstitūcija 2001. gada 21. un 22. novembra saskaņošanas sēdē starp Padomi un Eiropas Parlamenta delegāciju piekrita EUR 27 miljonus no šīs summas iegrāmatot 2003. gada budžetā;
2) Spānijas flotes un Portugāles flotes pārveidošanas darbības ietilpst finanšu plāna 2. pozīcijas “Strukturālie pasākumi” apakšpozīcijā “Struktūrfondi”;
3) saskaņā ar 12. punkta 2. apakšpunktu iestāžu nolīgumā starp Eiropas Parlamentu, Padomi un Komisiju par budžeta disciplīnu un budžeta procedūras uzlabošanu apropriācijām, kas paredzētas darbībām, kuras pieder pie finanšu plāna 2. pozīcijas “Strukturālie pasākumi”, nav nekādas rezerves līdz griestiem;
4) saskaņošanas sēdē 2002. gada 25. novembrī Eiropas Parlaments un Padome akceptēja pārskaitījumu Nr. 51/2002, ar ko EUR 14991760 no neizlietotām 2002. gada budžeta apropriācijām pārnes uz B2-2 0 0 līniju. Tie arī piekrita atlikušos EUR 12008240 ierakstīt B2-2 0 0 līnijā 2003. gada budžetam. Šī summa pārsniedz 2. pozīcijas griestus 2003. gadam un tāpēc jāfinansē no elastības fonda;
5) īpaši uz Spānijas flotes un Portugāles flotes pārveidošanas darbību ir lietderīgi attiecināt izņēmumu no iestāžu nolīguma vispārējā noteikuma, ar ko nosaka to, ka ”parasti elastības fondu nedrīkst izmantot, lai divus gadus pēc kārtas finansētu vienas un tās pašas vajadzības”,
IR PIEŅĒMUŠI ŠO LĒMUMU.
1. pants
Eiropas Savienības 2003. finanšu gada vispārējā budžetā (še turpmāk 2003. gada budžets) elastības fonds jāizmanto, lai nodrošinātu EUR 12008240 saistību apropriācijās.
Šo summu izmanto, lai finansētu mērķa pasākumu – to kuģu un zvejnieku pārnešanas veicināšanu uz 2003. gada B2-2 0 0 budžeta līniju, kuri līdz 1999. gadam bija atkarīgi no zvejniecības nolīguma ar Maroku, kas iekļauts finanšu plāna pozīcijā “Strukturālie pasākumi”.
2. pants
Šo lēmumu publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” reizē ar 2003. gada budžetu.
Strasbūrā, 2002. gada 19. decembrī
Eiropas Parlamenta vārdā -
priekšsēdētājs
P. Kokss [P. Cox] 
By the Council
priekšsēdētājs
T. Pedersens [T. Pedersen]
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